
XXL-Wäscheständer
13224

Hinweise zum GebrauchDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für unseren EASYmaxx 
XXL-Wäscheständer ent schieden haben. Am Clip können 
zusätzlich kleine Wäsche stücke, wie z. B. Socken, befestigt 
werden.
Sollten Sie Fragen zum Produkt haben, kontaktieren Sie 
den Kundenservice über unsere Website: 

www.ds-group.de/kundenservice

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
 ■ Das Produkt ist zum Aufhängen von Wäsche bestimmt.
 ■ Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für 

eine gewerbliche Nutzung konzipiert. Das Produkt nur 
wie in den Hinweise zum Gebrauch beschrieben nutzen. 
Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

WICHTIGE HINWEISE
 ■ Das Verpackungsmaterial von Kindern und Tieren 

fernhalten. Es besteht Erstickungsgefahr!
 ■ Das Produkt ist kein Spielzeug! Darauf achten, dass 

Kinder sich nicht an das Produkt hängen oder darauf 
klettern.

 ■ Das Produkt immer auf einem ebenen, festen Unter-
grund aufstellen und sicherstellen, dass beide Beine 
vollständig ausgeklappt sind.

 ■ Das Produkt nicht benutzen, wenn es beschädigt ist. 
 ■ Das Produkt vor Feuer und lang anhaltender Nässe 

schützen.
 ■ Keine Veränderungen am Produkt vornehmen.

PRODUKTDATEN
Artikelnummer: 13224
Modellnummer: TS-29376A
Maße:

• Länge: ca. 115 – 180 cm (ohne Flügel)
ca. 200 – 260 cm (mit Flügeln)

• Breite: ca. 56 cm
• Höhe: ca. 100 cm (ohne Flügel)

ca. 105 cm (mit Flügeln)
Max. Last: ca. 25 kg
Trockenlänge: max. ca. 25 m
ID Hinweise zum Gebrauch: Z 13224 M DS V1 1023 as

LIEFERUMFANG
• Wäscheständer (1 x)
• Clip, abnehmbar (1 x)
• Hinweise zum Gebrauch (1 x)
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestand-
teile auf Transport schäden überprüfen. Bei Schäden nicht 
verwenden, sondern den Kunden service kontaktieren.

BENUTZUNG
• Aufklappen: Die Beine nach außen klappen, bis sie 

einrasten. Danach die beiden Flügel ausklappen.
• Längsstäbe verlängern / verkürzen: Den Wäsche-

ständer am Griff leicht anheben (Bild A: 1.).  
Gleichzeitig das kurze Ende des Wäscheständers 
heraus ziehen / hineinschieben (Bild A: 2.). Die 
Stäbe sollten vollständig trocken sein, bevor sie 
zusammengeschoben werden.

• Clip befestigen: Den Clip auf einem der breiten 
Längsstäbe des Wäscheständers fixieren (Bild B). 
Er muss einrasten.

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG
• Das Produkt bei Bedarf mit einem feuchten Tuch 

abwischen.
• Keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel 

verwenden. Diese können die Oberfläche beschädigen. 
• Bei Nichtgebrauch die Stäbe zusammenschieben 

und die beiden Flügel zur Mitte klappen. Danach 
zuerst die Beine ohne Rollen einklappen (Bild C: 1.), 
anschließend die Beine mit Rollen (Bild C: 2.).

• Das Produkt an einem sauberen, trockenen, für Kinder 
und Tiere unzugänglichen Ort auf bewahren.

ENTSORGUNG

Das Verpackungsmaterial umweltgerecht ent-
sorgen und der Wertstoffsammlung zuführen.

Die Abfallvermeidung leistet einen noch wertvolleren 
Beitrag zum Umweltschutz. Sofern möglich, ist daher 
neben einer weiteren eigenen Nutzung oder Repara-
tur auch die Abgabe an Zweitnutzer eine ökologisch 
wertvolle Alternative zur Entsorgung.

Alle Rechte vorbehalten.
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Instructions for UseEN

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen our  EASYmaxx 
XXL clothes rack. The clip can also be used to attach 
small items of laundry, such as socks.
If you have any questions about the product, contact the 
customer service department via our website: 

www.ds-group.de/kundenservice

INTENDED USE
 ■ The product is intended to be used to hang up laundry.
 ■ The product is designed for personal use only and is 

not intended for commercial applications. The product 
should only be used as described in the instructions 
for use. Any other use is deemed to be improper.

IMPORTANT NOTICES
 ■ Keep the packaging material away from children and 

animals. There is a danger of suffocation!
 ■ The product is not a toy! Make sure that children do 

not hang onto the product or climb up on it.
 ■ Always set up the product on a flat, solid surface and 

make sure that both legs are folded out fully.
 ■ Do not use the product if it is damaged. 
 ■ Protect the product from flames and persistent wet 

conditions.
 ■ Do not make any modifications to the product.

PRODUCT DATA
Article number: 13224
Model number: TS-29376A
Dimensions:

• Length: approx. 115 – 180 cm (without wings)
approx. 200 – 260 cm (with wings)

• Width: approx. 56 cm
• Height: approx. 100 cm (without wings)

approx. 105 cm (with wings)
Max. load: approx. 25 kg
Drying length: max. approx. 25 m
ID of instructions for use: Z 13224 M DS V1 1023 as

ITEMS SUPPLIED
• Clothes rack (1 x)
• Clip, detachable (1 x)
• Instructions for use (1 x)
Check the items supplied for completeness and the com-
ponents for transport damage. If you find any damage, 
do not use the product but contact our customer service 
department.

USE
• Opening up: Fold the legs outwards until they 

engage. Then fold out the two wings.
• Extending/shortening the horizontal bars: Lift up 

the clothes rack gently by the handle (Picture A: 1.).  
At the same time, pull out/push in the short end of 
the clothes rack (Picture A: 2.). The bars should be 
completely dry before they are pushed together.

• Attaching the clip: Fix the clip on one of the wide 
horizontal bars of the clothes rack (Picture B). It 
must engage.

CLEANING AND STORAGE
• If necessary, wipe down the product with a damp 

cloth.
• Do not use any caustic or abrasive cleaning agents. 

These may damage the surface. 
• When the product is not in use, push the bars together 

and fold the two wings towards the middle. Then first 
fold in the legs without any castors (Picture C: 1.), 
followed by the legs with castors (Picture C: 2.).

• Store the product in a clean, dry place that cannot 
be accessed by children or animals.

DISPOSAL

Dispose of the packaging material in an environ-
mentally friendly manner so that it can be recycled.

Waste prevention makes an even more valuable 
contribution to protecting the environment. This 
means if possible, as well as continuing to use or 
repair a product yourself, passing it on to another 
user also represents an ecologically beneficial alter-
native to disposal.

All rights reserved.
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Importeur | Importer | Importateur | Importeur:
DS Produkte GmbH 

Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld 
Deutschland | Germany | Allemagne | Duitsland

Kundenservice | Customer Service | Service après-vente | Klantenservice:
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin 

Deutschland | Germany | Allemagne | Duitsland

✆ +49 38851 314650 *

* Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters. 
Calls to German landlines are subject to your provider’s charges. 

Prix d’un appel vers le réseau fixe allemand au tarif de votre fournisseur. 
Bellen naar het Duitse vaste netwerk tegen het tarief van uw provider.

Consignes d'utilisationFR

Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de notre 
étendoir à linge XXL EASYmaxx. Le clip permet de 
fixer en plus des petites pièces de linge, comme par ex. 
des chaussettes.
Pour toute question concernant le produit, contactez le 
service après-vente depuis notre site Internet : 

www.ds-group.de/kundenservice

UTILISATION CONFORME
 ■ Le produit est destiné à étendre le linge.
 ■ Le produit est conçu pour un usage domestique, non 

professionnel. Le produit s’utilise uniquement tel que 
stipulé selon les consignes d'utilisation. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme.

AVIS IMPORTANTS
 ■ Tenir l’emballage hors de portée des enfants et des 

animaux. Risque de suffocation !
 ■ Ce produit n’est pas un jouet ! Veiller à ce que les 

enfants ne se suspendent pas au produit ni ne tentent 
d’y grimper.

 ■ Toujours placer le produit sur un support plan et solide 
et s’assurer que ses deux pieds sont intégralement 
déployés.

 ■ Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé. 
 ■ Veiller à maintenir le produit éloigné de toute flamme 

et ne pas l’exposer trop longtemps à l'humidité.
 ■ Ne procéder à aucune modification sur le produit.

DONNÉES DU PRODUIT
Référence article : 13224
Numéro de modèle : TS-29376A
Dimensions :

• Longueur : env. 115 – 180 cm (sans ailes)
env. 200 – 260 cm (avec ailes)

• Largeur : env. 56 cm
• Hauteur : env. 100 cm (sans ailes)

env. 105 cm (avec ailes)
Charge max. : env. 25 kg
Longueur de séchage : max. env. 25 m
Identifiant consignes 
 d'utilisation : Z 13224 M DS V1 1023 as

COMPOSITION
• Étendoir (1 x)
• Clip, amovible (1 x)
• Consignes d'utilisation (1 x)
S’assurer que l’ensemble livré est complet et que les 
composants ne présentent pas de dommages imputables 
au transport. En cas de dommages, ne pas utiliser et 
contacter le service après-vente.

UTILISATION
• Déploiement : déplier les pieds vers l’extérieur jusqu’à 

leur enclenchement. Déployer ensuite les deux ailes.
• Rallonger / raccourcir les barres longitudinales : 

soulever légèrement l’étendoir à linge par sa poignée 
(illustration A : 1.).  
Tirer / pousser en même temps l’étendoir à linge 
par son extrémité courte (illustration A : 2.). Les 
barres doivent être entièrement sèches avant 
d'être repliées.

• Fixer le clip : fixer le clip sur l’une des barres longi-
tudinales larges de l’étendoir à linge (illustration B). 
Il doit bien s’enclencher.

NETTOYAGE ET RANGEMENT
• Au besoin, nettoyer le produit avec un chiffon humide.
• Ne pas utiliser d’agent caustique ou abrasif, ceci 

risquant d’endommager la surface. 
• Lorsque le produit n’est pas utilisé, rentrer les barres 

et rabattre les deux ailes vers le milieu. Puis replier 
d’abord les pieds sans roulettes (illustration C : 1.), et 
pour finir les pieds avec roulettes (illustration C : 2.).

• Ranger le produit dans un endroit sec et propre, hors 
de portée des enfants et des animaux.

MISE AU REBUT
Se débarrasser 
des matériaux 
d’emballage 
dans le respect 
de l’environnement en les déposant à un point de collecte 
prévu à cet effet.

La prévention des déchets est une contribution encore 
plus précieuse en faveur de la protection de l’environ-
nement. Dans la mesure du possible, la cession à un 
autre utilisateur est, en plus de la poursuite de l’utili-
sation ou bien la réparation, une précieuse alternative 
sur le plan écologique par rapport à la mise au rebut.

Tous droits réservés.

Aanwijzingen voor gebruikNL

Beste klant,
Wij zijn blij dat u hebt besloten tot de aankoop van ons 
EASYmaxx XXL-wasrek. Aan de clip kan ook klein 
wasgoed, bijv. sokken, worden bevestigd.
Mocht u vragen hebben over het product, neem dan 
contact op met de klantenservice via onze website: 

www.ds-group.de/kundenservice

DOELMATIG GEBRUIK
 ■ Het product is bedoeld voor het ophangen van 

wasgoed.
 ■ Het product is ontworpen voor privégebruik, niet 

voor commerciële doeleinden. Gebruik het product 
uitsluitend zoals beschreven in de aanwijzingen voor 
gebruik. Elk ander gebruik geldt als oneigenlijk.

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN
 ■ Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van 

kinderen en dieren. Er bestaat verstikkingsgevaar!
 ■ Het product is geen speelgoed! Let erop dat kinderen 

niet aan het product gaan hangen of erop klimmen.
 ■ Plaats het product altijd op een vlakke, stevige 

ondergrond en zorg ervoor dat de poten helemaal 
zijn uitgeklapt.

 ■ Gebruik het product niet wanneer het is beschadigd. 
 ■ Bescherm het product tegen vuur en lang aanhou-

dende natheid.
 ■ Breng geen veranderingen aan aan het product.

PRODUCTGEGEVENS
Artikelnummer: 13224
Modelnummer: TS-29376A
Afmetingen:

• Lengte: ca. 115 – 180 cm (zonder vleugels)
ca. 200 – 260 cm (met vleugels)

• Breedte: ca. 56 cm
• Hoogte: ca. 100 cm (zonder vleugels)

ca. 105 cm (met vleugels)
Max. belasting: ca. 25 kg
Drooglengte: max. ca. 25 m
ID aanwijzingen voor gebruik: Z 13224 M DS V1 1023 as

OMVANG VAN DE LEVERING
• Wasrek (1 x)
• Clip, afneembaar (1 x)
• Aanwijzingen voor gebruik (1 x)
Controleer of de levering compleet is en of de onderdelen 
geen transportschade hebben opgelopen. Gebruik het 
product niet als het is beschadigd, maar neem contact op 
met de klantenservice.

GEBRUIK
• Openklappen: klap de poten naar buiten tot ze 

vastklikken. Klap daarna de twee vleugels uit.
• Lengtestaven langer / korter maken: til het wasrek 

iets op bij de greep (afbeelding A: 1.).  
Trek tegelijkertijd het korte uiteinde van het wasrek 
uit of schuif het in (afbeelding A: 2.). De staven 
moeten volledig droog zijn, voordat deze ineen 
worden geschoven.

• Clip bevestigen: maak de clip vast op een van de 
dikkere lengtestaven van het wasrek (afbeelding B). 
Hij moet vastklikken.

REINIGEN EN OPBERGEN
• Veeg het product indien nodig af met een vochtige 

doek.
• Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen. 

Deze kunnen het oppervlak beschadigen. 
• Schuif de staven bij niet-gebruik ineen en klap de 

twee vleugels naar binnen. Klap daarna eerst de 
poten zonder wieltjes in (afbeelding C: 1.), en dan 
de poten met wieltjes (afbeelding C: 2.).

• Bewaar het product op een schone, droge, voor 
kinderen en dieren onbereikbare plaats.

VERWIJDERING

Lever het verpakkingsmateriaal milieuvriendelijk 
in bij een recyclepunt.

Afvalpreventie levert een nog waardevollere bijdrage 
aan de bescherming van het milieu. Indien mogelijk 
is doorgeven aan een andere gebruiker, naast verder 
zelf gebruiken of reparatie, dus een ecologisch zinvol 
alternatief voor weggooien.

Alle rechten voorbehouden.
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